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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

Cz DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE ,

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE

UA YBATA! 36EPEXITb LtO IHCTPYKLIIO [/1A
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAVIOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/ELLA CITPABKA:
[POYETETE BHUMATE/IHO

GR >HMANTIKO, ®YAAZTE [TA MEAM\ONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POZEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENGCAO

RU BAXHAS MHOOPMALINS, COXPAHUTE [/15
AAJTIbHEUNLLIETO UCTI0/Ib30BAHMA.
MPOYTUTE BHUMATE/TbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN #ZZ5H, FEERFIH 25 5 st

Dl 13l il L3 4l g2l @ basis| pgo AR
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikéyttéon

PL Do uzytku na zewnatrz domu
CZ Uréeno pro domdci pouziti

HU Lakdsban vald hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Uréené na domace pouZitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domacinstvu

RS Za upotrebu u okviru domacinstva
UA /151 AOMaLLHbOro BUKOPUCTAHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a ynotpeba B fOMaLIHN yC0BUS
GR [ia oikiakn xpron

PT Uso doméstico

RU /ns1 gomaluHero ncrnonb308aHus
TR Ev igi kullanim

CN 5/
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et bladt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton pé&élla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikngc rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrébani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOrMEPEAXXEHHS LWOA4O MNOAPAINNH.
o6 yHWKHY T MOAPSNUH, Ui Mebi Crlig 36MpaTv Ha M AKiN NoOBEPXHI, HANPUKIaA, Ha KUINMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sd fie montatd pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG MNMPEAYNPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a Aa nsberHete HagpackBaHe, Tasu Meben Tpsibsa Aa 6vhe CriobeHa Ha MeKka MoBbPXHOCT — HarnpuMep KUanM.
GR MMPOEIAOINOIHZH A THN AMTO®YIrH rPATZ0OYNIQN!
ria TV ano@uyn yparcouviwv, To éminAo 8a npénel va ouvappoAoynOei oe LaAakn enipaveia, onwc yia napddelya navew oe va XaAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LJAPAITUH!
Bo n3bexaHne HaHeceHns uapanunH, cOOpKy 3Tok Mebenn HeobXoaMMO BbIMOHATE Ha MAIKOM MOBEPXHOCTHM, HaripuMep Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yizeyin (izerinde yapin.
CN graigess!
Ky TEFIFR, W AIEEFH LA %
Iubgus] cumi iz AR
23l dalad g5 a3 - dacl dib Gle 0de GBI dehd grond o «bgasd| caiz)
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEMO@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Getestet fiir 110 kg je Sitz.
NO ADVARSEL FOR SITTEMO@BEL!
Testet for 1 1(.)' kg per sitteplass."
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Testad fér 110 kg per sits.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedék. ;
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés lilésenként 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel,
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost' 110 kg na sedadlo.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 1 10 kilos par assise.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedeZ.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
ES iIADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu. .
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
UA INMOMNEPEAKEHHSA LWOA4O BUKOPUCTAHHS MEBJIIB A4J1 CUAIHHA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha oAHe CUAIHHA.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesad de mobilier pentru sezut.
BG MNMPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSAQAHE!
lNpemuHana nanutaHms 3a Tersio 110 Kr Ha cegasnka.
GR MMPOEIAOINOIHZH IN'A TA KAGIZMATA!
Aokipaouéva yia 110 kiIAG ava 6€on.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira. -
RU MPEAYNPEXXQEHWNE 4151 MAATKOWU MEBEJIN!
MakcnmanbHo AOMyCTUMbIN BEC - 110 Kr. Ha 04HO MOCaA04HOE MECTO.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 Kg igin test edilmigtir.
CN B EER!
M E KT T 110 kg.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stav og snavs stgvsuges eller tarres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p8 stof, da dette kan medfere misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, l6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s§dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p§ tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Al kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czysci¢, przecierajgc wilgotng sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekka szmatka.
Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére'zdejmowane poquwce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mdZete vysét nebo otfit &Gistym mékkym hadfikem.
Na textil nepouzivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zpisobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni Easti je mozZno préat, avsak v kazdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhaval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezbdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.
Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedheté szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozd utmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
quaalde afn'eembare stoffeq kunnen wel gewassen lfvorden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cisti vodu.
Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouzivajte saponaty, rozpistadia ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.
Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogole oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluc¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafo limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

S
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim sluéajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII 4151 MEBJ1IB 3 O66UBKOIO 3 TKAHUHNA
Ounwyarite 3a AOMOMOror BOJIOroi raH4yipKu. BUKOPUCTOBYITE TislbKu YUCTY BOAY.
lun i 6pyn MOXHa BUAAANTM 3@ AOMOMOrok nuaococa abo YncToi M'saKoi TKaHUHN.
He BukopucToBy#iTe MUoYi 3acobu, po3YnHHMKNU abo iHLWI XiMiIYHi pe4OBUHM HA TEKCTU/IbHMX MOBEPXHSX, OCKIIbKM Lie MOXE CIPUYUHNTU 3HEOapB/IEHHS TKaHUHM.
Jlesiki 3HIMHI YaCTUHWM 3 TKAHMHW MOXHa rpaTtu, azae B Takmx Bunagkax Ha matepii 3ABXKAN 6yae npucyTHS iIHCTPYKLUisl 3 npaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curatd.
Praful si murdéria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLYA MHCTPYKLUNS 3A MEBEJIN C INJIAT!
U36bpLueTe ¢ BnaxHa Kvpna. M3nonssarite camo 4ucra Boaa.
lpax 1 MpbCOTUSI MOraT Aa ce MOYMCTBAT C MIPaxoCMyKaydyka uam A4a ce n3bwbpluat C YuCcTa Meka Kbpria.
He npunaraiite noyncTBalym npenapatu, pasTBOPUTENN N APYIY XUMUYECKU CPEACTBA BbPXY /1ata, Thii KaTo TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 obe3uBeTsBaHe.
Hsikon cBansiwym ce nnatHeHu Kanabgu morat Aa 6bAaT rnpaHu, Ho B T03u cayydai 3AAb/DKUTEJIHO we nma MHCTPYyKUMs 3a rnpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EININAA ME YOAZMA!
SkounileTe e €va uypo navi. XpnoiyornoleiTe Hovo kabapo vepo.
H okdvn unopei va kaBapioTei e NAEKTPIKN okouna rj éva kaapo paAako navi.
Mnv xpnoiponoigite anoppunavtikd, SIAAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUTIES, KaBWG UMNOPEI va npokANBei anoxpwuaTiouog.
Q0T000, 0PIOUEVA APaIPOUEVA UPGoATa Pnopouv va nAuBouv, aAAd oe auTeg nepinTwoel 8a undpxel [TANTA oTo Upaoua OXeTIKI 0dnyia nAuoiuaroc.
PT INSTRUCﬁES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugcdes de lavagem no tecido.
RU OBLYUE YKA3AHMUSI 10 YXOAY 3A MEBGEJ/IbIO C OTAEJIKO# U3 TKAHN!
OuuncTuTe usaenne YUCTok BIaxXHOH TPSIKoi. Mcrosb3yiiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.
Mbi71b M rPsi3b MOXKHO yAANATH MbIZIECOCOM MM YUCTOH MSITKO# TPSIMKOM.
He HaHOoCuTe MoKoLme CPeACTBa, pacTBOPUTENN UN APYrMe XMMUYECKME BELLEeCTBa Ha TKaHb, MOCKO/IbKY OHWU MOryT NPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LiBETA.
HekoTopbie CbeMHbIe 371EMEHTbI M3 TKaHW MOXHO CTUpaThb. B Takux ciyyasx K TkaHn OBSA3ATEJIbHO nipunaraercsi MHCTPyKUMS 110 CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumagta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HESCRH—R A !
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéahrleisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikdnsé ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sa
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhidzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
va§tg&-3§chrloefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montaze, a jedenkrat v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriscenjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrs¢en 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBATA.
Mavite Ha yBasi, SIKLO y NpoLeci MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCS rBMHTU BYAb-SKOro Tury, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHY TV Yepe3 2 TUXKHI 1ic/1s MOHTaxy, a rnoTiMm
KOXHI 3 micaui. Lje HeobxigHo Ans Toro, wob 3abesneynTy HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSIroM TEPMIHY HOro Ciayxéu.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 s&ptadmani dupd montare si, apoi, o daté la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului
BG BA)XHO!
BaxHO e BCeKU NMPpOoAYKT, KOWTO e Cr/I06eH € romolyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHar 2 ceaMuLm CaeA Cr/iobsiBaHeTo, M BEAHBXK Ha BCekn 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTpa cTabuIHOCT npe3 Lsi/I0TO BPEME Ha M3M0A3BaHe Ha MPOAyKTa.
GR ZHMANTIKO!
Ia kdBe npoidv rnou ouvappoAoyeital pe Bideg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovral 2 eBO0UAdES LETA TN OUVAPHOAOYNON Kal pia gopa Kabe 3 unveg, yia mn
diaopaion TnG oTabepdTnTAG O 0AN TN didpkeia {wri¢ TOU MPoidvVToG.
PT /[\VISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BA)XHO!
B nito60M uznennm, cobpaHHOM C UCrOIb30BaHUEM BUHTOB JII060ro Tuna, Heo6XoAMMo Yepes 2 HeAEN ocsie COOPKU 1 B AallbHelLIEeM Kaxable 3 Mecsila MoATSrMBaTs
BUHTbI, yTObbI 0bECTIEYNTL MPOYHOCTb U3A4ENINA B TEYEHNE CPOKA IKCrJlyaraymu.
TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca rdin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.
CN ZZ#r!
LTI TG E] ATFENT = 17, BTHEAHE 2 TR, FFEHHE 3 P ER ATk LIRS 7 B ST A 225 S R
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Vaer opmaerksom pa potientel risiko for at fa fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p& grund de bevaegelige dele.
Produktet md kun bruges af bgrn, under opsyn af voksne.
DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mdgliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
NO RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Vaer oppmerksom p& potensiell risiko for & fa fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet pa grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
SE RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmarksam pa potentiell risk for att klamma fingrarna vid montering, anvandning, justering eller demontering av produkten, p& grund av dess rérliga delar.
Produkten far endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
FI VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien valiin jadmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetaéan, sadddetaén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kayttaa tuotetta vain ajkuisen valvonna§sa.
PL OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZASNIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazac na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcow podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by§ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
CZ NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
Pfi montazi, pouzivani, nastavovani a demontazi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvili moznému uviznuti prsté.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
HU FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszorulasanak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor dsszeszereli, hasznalja, 4téllitja vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.
NL WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende
onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montdzi, pouzivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencialne nebezpecenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych casti.
Deti mézu vyrobok pouzivat iba pod dohladom dospelej osoby.
FR AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du
produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
SI OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
HR UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih
dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
IT ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
ES AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover.
Este producto solo puede ser utilizado porvniﬁos bajo la supervision de un adulto.
BA UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podeSavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadvzor odrasle osobe.
RS UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podeSavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
UA HEBE3IEKA TPABMYBAHHS MNAJIbLIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BaxaiTe Ha pyXOMi YacTMHM ToBapy nif Yac 1Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHSA, peryntoBaHHa abo po3bupaHHa.
[iTM MOXyTb KOPUCTYBATUCS TOBAPOM JIMLIE MiJ HAarnsaAoM AOPOCANX.
RO AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cand montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
BG NMPEAYNPEXXAEHUE 3A NMTPUTUCKAHE HA MNPBbCTU:
BHuMaHKe! MoTeHumanHa onacHoCT OT NpUTUCKaHe Ha NPbCTU NO BpeMe Ha crnobsiBaHe, U3nonssaHe, peryavpaHe unu pasrnobsisaHe, Nopaau ABWXELLM Ce YacTu.
M3non3BaHeTo Ha NpoAykTa OT Aeua TpsibBa Aa ce ciy4yBa caMo noA HabnaeHue oT Bb3pacTeH.
GR MMPOEIAOINOIHZH I'TA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpoogxeTe Toug NIBavolg KIvoUVoug nayideuang Twv SakTUAwV KATda Tn ouvappuoAdynon, xpnon, pUBHion r anocuvappoAdynaon Tou NpoiovTog, AOYw TwV KIVOUHEVWV
HEPWV TOU.
To npoidv npénel va xpnaoidonolisital anod naidia povo und tnv eniBAewn evnAikou.
PT ATENCA"O PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes moveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
RU MPEAYNPEXAQEHWNE OB OMACHOCTU 3ALUEMJIEHWS MNAJIbLEB:
Mpu c6opke, NCMONb30BaHWUK, PEryINpoBKe UK pa3bopke u3aenus cobnoaainTe oCTOPOXKHOCTb, MOCKONbKY ABWXYLLMECS SNEMEHTbI U3AENNS MOTYT 3alleMUTb Nanblibl.
,CleTVI MOryT UCNO/1b30BaTb U34ENINE TOSIbKO noa HaG}'IIO,CLeHVIeM B3pPOC/bIX.
TR PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriini monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin gocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullanilmalidir.
CN NOEFEE:
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GB OILING OF OUTDOOR WOODEN PRODUCTS:

The best way to extend the life of your outdoor wooden product is to oil it as needed, but at least twice a year.
Clean the product before applying oil. Make sure the product is completely dry.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces.

Sand if needed. Always sand and apply oil along the wood grain. Follow the instruction on the oil.

DK OLIERING AF UDENDORS TRAPRODUKTER:

DE

Den bedste made at forlaenge levetiden pa dit udendgrs traeprodukt pd, er at oliere det efter behov. Dog mindst to gange om aret.

Renggr produktet for pafgring af olie. Serg for at produktet er helt tort.

Brug ikke renggringsmidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p& olierede overflader.

Slib om ngdvendigt. Slib og smgr altid olie langs traeets &rer.

Folg instruktionerne p& olien.

BEHANDLUNG MIT HOLZSCHUTZOL VON HOLZPRODUKTEN FUR DEN AUSSENBEREICH:

Die Lebensdauer deines Holzprodukts fiir den AuBenbereich verlédngerst du am besten, indem du ihm nach Bedarf, mindestens jedoch zweimal im Jahr, einen
Holzdlanstrich gibst.

Reinige das Produkt, bevor du das Ol auftragst. Stelle sicher, dass das Produkt vollstandig trocken ist.

Verwende auf gedlten Oberflachen keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien.

Nach Bedarf abschleifen. Das Schleifen und Olen sollte immer entlang der Holzmaserung erfolgen. Befolge die Anweisungen auf der Verpackung des Holzéls.

NO OLJEBEHANDLING AV UTENDORS TREPRODUKTER:

SE

FI

PL

cz

Den beste maten & forlenge levetiden til ditt utendgrs treprodukt, er & oljebehandle det etter behov, men minst to ganger i aret.
Rengjer produktet for du pafgrer olje. Sgrg for at produktet er helt tort.

Ikke bruk vaskemidler, Iasemidler eller andre kjemikalier pd oljede overflater.

Slip om ngdvendig. Slip og pafer olje pd langs av trefibrene. Fglg instruksjonene pa oljen.

OLJEBEHANDLING AV UTOMHUS TRAPRODUKTER:

Det basta sattet att forlanga livslangden pa din utomhustréprodukt ar att oljebehandla den efter behov, men minst tv8 gdnger om &ret.
Rengér produkten innan du applicerar olja. Se till att produkten ar helt torr.

Anvand inte rengéringsmedel, losningsmedel eller andra kemikalier pa oljade ytor.

Slipa om det behdvs. Slipa alltid och applicera olja langs med tréfibrerna. Folj instruktionerna pd oljeférpackningen.

PUISTEN ULKOKALUSTEIDEN OLIYAMINEN:

Paras keino pident&a puisten ulkokalusteiden kayttoikaa on 6ljyta ne tarvittaessa, kuitenkin vahintaén kaksi kertaa vuodessa.

Puhdista tuote ennen &ljyamistd. Varmista, ettd tuote on taysin kuiva.

Ala kayté dljytyille pinnoille puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja.

Hio tarvittaessa. Hio ja lisad &ljya aina puun syiden mukaisesti. Noudata puudljyn kdyttéohjeita.

OLEJOWANIE PRODUKTOW DREWNIANYCH DO UZYTKU NA ZEWNATRZ:

Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu z drewna przeznaczonego do uzytku na zewnatrz jest olejowanie go w razie potrzeby, ale co najmniej
dwa razy w roku.

Wyczy$¢ produkt przed natozeniem oleju. Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie suchy.

Nie uzywaj detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych srodkdw chemicznych na powierzchniach pokrytych olejem.

W razie potrzeby przeszlifowad. Zawsze szlifuj i naktadaj olej wzdtuz stojéw drewna. Postepuj zgodnie z instrukcjami obstugi znajdujacymi sie na opakowaniu oleju.
OLEJOVANI DREVENYCH VYROBKU DO EXTERIERU:

Nejlepsi zplisob, jak prodlouzit Zivotnost vadeho dievéného vyrobku, pFedstavuje olejovani dle potieby, nejméné viak dvakrét ro¢né.
Pfed nanesenim oleje vyrobek Fadné ocistéte. Ujistéte se, ze je vyrobek zcela suchy.

Na olejované povrchy nepouzivejte Cistici prostiedky, rozpoustédla ani jiné chemikalie.

V pripadé potfeby vyrobek obruste, VZdy bruste a olejujte ve sméru dfevénych vldken. Ridte se pokyny na obalu oleje.

HU FA KERTI BUTOROK OLAJOZASA:

NL

SK

FR

SI

A fa kerti butorok élettartamat a legjobban azzal névelheti, ha szlikség szerint, de legalabb évente kétszer megolajozza Gket.

Tisztitsa meg a terméket az olaj felvitele el6tt. Gy6z4djon meg rola, hogy a termék teljesen szaraz.

Ne hasznaljon tisztitoszert, oldészert vagy mas vegyszert olajozott fellileteken.

Sziikség szerint csiszolja. Mindig a fa erezete mentén csiszoljon és vigye fel az olajat. Kévesse az olajon feltintetett utasitdsokat.

OLIEN VAN HOUTEN BUITENPRODUCTEN:

De beste manier om de levensduur van je houten buitenproduct te verlengen is om het naar behoefte te olién, maar minstens twee keer per jaar.
Reinig het product voordat je de olie aanbrengt. Zorg ervoor dat het product volledig droog is.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of andere chemicalién op geoliede opperviakken.

Schuren indien nodig. Schuur en olie altijd langs de houtnerf aanbrengen. Volg de instructies op de olie.

OLEJOVANIE DREVENYCH VYROBKOV DO EXTERIERU:

Najlepsim spdsobom, ako predizit Zivotnost vasho dreveného vyrobku uréeného do exteriéru, je olejovat ho podla potreby, najmenej véak dvakrat do roka.
Pred nanesenim oleja vyrobok oistite. Uistite sa, ze je Uplne suchy.

Na olejované povrchy nepouzivajte Cistiace prostriedky, rozptstadla ani iné chemikalie.

V pripade potreby vyrobok obruste. Vzdy briste a aplikujte olej v smere drevenych vlakien. Dodrziavajte pokyny na obale oleja.

HUILAGE DE PRODUITS D’EXTERIEUR EN BOIS:

Afin de prolonger la durée de vie de votre produit d’extérieur en bois, il est conseillé d'utiliser de I'huile selon les besoins, mais au moins deux fois par an.
Nettoyez le produit avant d’appliquer I'huile. Veillez a ce qu’il soit complétement sec.

N’utilisez pas de détergents, de solvants ou d’autres produits chimiques sur les surfaces huilées.

Poncez si nécessaire. Veillez a toujours poncer et appliquer I'huile dans le sens des fibres du bois.

Suivez les instructions figurant sur I'huile.

OLJENJE LESENIH IZDELKOV ZA ZUNANJOST:

Najboljsi nacin za podaljSanje Zivljenjske dobe vasega zunanjega lesenega izdelka je, da ga po potrebi naoljite, vendar vsaj dvakrat letno.
Ocistite izdelek pred nanosom olja. Prepricajte se, da je izdelek popolnoma suh.

Na naoljenih povrsinah ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij.

Po potrebi ga obrusite. Vedno brusite in nanasajte olje po strukturi lesa. Sledite navodilom na olju.

HR PREMAZIVANJE ULJEM DRVENIH PROIZVODA ZA VANJSKI PROSTOR:

Najbolji nacin za produljenje vijeka trajanja vaseg drvenog proizvoda za vanjski prostor je premazivanje uljem prema potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Odcistite proizvod prije nanosenja ulja. Provjerite je li proizvod potpuno suh.

Nemojte koristiti deterdzente, otapala ili druge kemikalije na nauljenim povrsinama.

Po potrebi izbrusiti. Uvijek brusite i nanesite ulje duz Sara drveta. Slijedite upute na ulju.

OLIARE ARTICOLI DA ESTERNO IN LEGNO:

Il modo migliore per prolungare la vita del tuo mobile da esterno in legno & di oliarlo quando necessario. Tuttavia consigliamo di effettuare il trattamento almeno 2
volte all'anno.

Pulire accuratamente la superficie. Una volta asciutto, & possibile passare I'olio sull'intero articolo.

Non utlizzare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sulle superfici oliate.

Carteggiare solo se necessario. Seguire sempre le venature del legno sia quando si carteggia, sia quando si stende I'olio sul prodotto.

11/19




ES APLICACION DE ACEITE EN ARTICULOS DE EXTERIOR DE MADERA:
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de exterior de madera es aplicandole aceite cada vez que lo necesite, pero por lo menos dos veces al afio.
Limpia el articulo antes de aplicarle aceite. Aseglrate de que estd completamente seco.
No utilices detergentes, disolventes u otros quimicos en superficies aceitadas.
Lijalo si es necesario. Lija y aplica aceite al articulo siempre siguiendo las vetas de la madera. Para aplicar aceite, sigue las instrucciones de su bote.
BA NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Ocistite proizvod prije nanosenja ulja. Uvjerite se da je proizvod potpuno suh.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusite. Uvijek brusite i nanosite ulje pratedi Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
RS NANOSENJE ULJA ZA DRVO NA DRVENE PROIZVODE ZA SPOLJASNJI PROSTOR:
Najbolji nacin da produZite vek trajanja vaseg drvenog proizvoda za spoljasnji prostor je da na njega nanesete ulje za drvo po potrebi, ali najmanje dva puta
godisnje.
Ocistite proizvod pre nanos$enja ulja. Uverite se da je proizvod potpuno suv.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama.
Po potrebi izbrusite. Uvek brusite i nanosite ulje prateci Saru drveta. Pratite uputstva na ulju.
UA OBPOBKA AEPEB'SIHUX BUPOBIB /151 CAAQY:
Halikpaluuit cnoci6 NpoAoBXUTU TEPMIH BUKOPUCTAHHS BaLLOro AepeB’siHOro ToBapy ANs cagy — Lie 3MallyBaTu Moro 3a notpebu, ane npuHaiMHi ABidi Ha piK.
OuncTiTh BMPI6 Nepea HaHeceHHsAM onii. MNepekoHaiTecs, WO BiH NOBHICTIO BUCOXHYB.
He BMKOpUCTOBYTE MUIOYI 3aC06M, PO3UYMHHUKM UM iHLWI XiMikaTh Ha 06poB6NeHMX ONiED MOBEPXHSX.
3a HeobxigHOCTI BiawNidynTe. 3aBxan WwnicbyiTe Ta HAHOCLTE 0Nil0 B340BX TEKCTYPU AePeBUHU. JOTPUMYMTECH IHCTPYKLIii Ha ynakoBLUi onil ans o6pobku.
RO TRATAREA CU ULEI A PRODUSELOR DE EXTERIOR DIN LEMN:
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a produselor din lemn este sa-1 ungeti dupa necesitate, dar cel putin de doud ori pe an.
Curdtati produsul inainte de a aplica ulei. Asigurati-va ca produsul este complet uscat.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele unse cu ulei.
Slefuiti daca este necesar. Slefuiti intotdeauna si aplicati ulei de-a lungul fibrei lemnului. Urmati instructiunile de pe ulei.
BG OBPABOTBAHE HA AbPBEHU TPAANHCKHA INMPOAYKTU C MACJ10:
Haii-no6pusT HauvH Aa YABKWTE XMBOTa Ha BaliMTe AbPBEHW rPaavHCKKU MebGenn e KaTo 13nonssarte Macio 3a AbPBO CMOpPes HYXAUTE, HO MOHe ABa MbTW
roguwHo.
MouncteTe npoayKTa Npeamn Aa HaHeceTe MacnoTo. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTLT € Hamb/HO CyX.
He n3nonssaiiTe NouncTBalm npenapaTv, paspeanTenn UM Apyru XMMmnkanu Bbpxy Hamac/ieHa noBbpXHOCT.
LWnaiicaiiTe, ako e Heo6X0AMMO. BUHaru LKypeTe 1 HaHacaiTe Macno no Ab/DKMHA Ha BlakHaTa Ha AbpBOTO. CrneaBaiiTe MHCTPYKLUMWUTE Ha MacioTo 3a AbPBO.
GR NAAQMA SYAINSQN MPOIONTQN EZQTEPIKOY XQPOY:
O kaAUTEPOG TPOMOG Yia va napateivete Tn didpkela {wng Tou EUAIVOU NPOIOVTOG 0aG Yia EEWTEPIKOUG XWPOUG €ival va To AadwVeTe 600 XpelaleTal, aAAd TOUAAXIOTOV
dU0 POpPEG TOV XPOVoO.
KaBapioTe To npoidv npiv epapudoeTe To AadI. BeBaiwBeiTe OTI TO NPoidV gival evTEA®G OTEYVO.
Mnv XpNOIHOMOIEITE anoppunavTika, SIAAUTIKA 1} AAAG XNHIKA OE ENQIWHEVEG EMNIPAVEIEG.
TpiwTe €av xpeialertal. Navra TpiyTe Kal EQappoaTe AAdI KATA PRKOG TWV KOKKWV Tou EUAoU. AKOAOUBNOTE TIG 0dnyieg yia To Addi.
PT UTILIZACA'O DE OLEO EM PRODUTOS DE MADEIRA PARA JARDIM:
A melhor forma de prolongar a vida dos seus produtos de madeira é tratar a madeira com dleo sempre que seja necessario, mas pelo menos duas vezes por ano.
Limpe o produto antes de aplicar o dleo. Certifique-se de que o produto estd completamente seco.
Néo utiliza detergentes, solventes ou quimicos em superficies oleadas.
Lixar caso seja necessario. Lixe e aplique o éleo sempre no sentido dos veios da madeira. Siga as instrugdes na embalagem do édleo.
RU OBPABOTKA OJIN®O AEPEBSIHHbIX U34EJINNA 4151 YIINLbI:
Jly4wunii cnoco6 NpoannTb Cpok Cyx6bl AepeBsSHHbIX U3Aenuii Ans ynuubl — obpabaTbiBaTh UX onndoii He pexe AByX pa3 B rog.
Mepen HaHeceHWeM onndbl OUUCTUTE U3aenne. Y6eauTech, YTO n3aenme NnosIHOCTbIO BbICOXJIO.
He HaHoCUTe MoKOLWMe CpesCcTBa, PaCTBOPUTENN UK APYTUe XMMUYECKUe BeLLecTBa Ha NOBEPXHOCTU, o6paboTaHHbIe 0nndoii.
Mpu HeobxoamMMocTH oTwnudyiTe. Beceraa wnudyiiTe U HaHocuTe onvdy BAOMb BOMOKOH ApeBecUHbl. CnefynTe UHCTPYKUMAM MPOU3BOAUTENS ONUbI.
TR DIS MEKAN AHSAP URUNLERIN YAGLANMASI:
Dis mekandaki ahsap Grlnlerinizin 6mrini uzatmanin en iyi yolu, gerektigi kadar, en az yilda iki kez yaglamaktir.
Yag uygulamadan énce iriinii temizleyin. Uriiniin tamamen kuru oldugundan emin olun.
Yagh yuzeylerde deterjan, ¢oziict veya diger kimyasallari kullanmayin.
Gerekirse zimparalayabilirsiniz. Her zaman ahsabin dokusunu takip ederek zimparalayip yaglayin. Yagin Gizerindeki talimatlara uyun.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Rengeres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren klud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR M@BLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren kiut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yta vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierac do sucha Sciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytrete dosucha &istym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obri,s“fte z vlazno krpo. Uparabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite Cistom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent. Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKLUIA A4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.

MpoTuparite 3a AOMOMOroto BOIOroi raH4ipku. BUKopucToBy#iTe Body a6o cnabKuii po34uH MUI0YOro 3acoby. BUTUPaiTe YUCTOI raH4ipKolo.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curatati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
BG OBLA MHCTPYKLINSI 3A MEBEJTIN, U3PABOTEHMN!

U36BpLueTe C BnaxHa Kbpra. M3ron3saite camo BoAa uan 1eK NoyncTealy npenapar. [ogcylwere ¢ Y4cTa Kbpra.
GR MENIKEZ OAHIIEZ I'IA EINIMNAA!

SKounigeTe g éva uypd navi. XpnoiLomnoleiTe évo VEPO i €va rinio anoppunavTiko. STEYVWVETE e éva kabapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLUNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

OuuncTute usaenne YNCTol BIAXKHOMN TKaHbio. MICrosib3yiTe MArKOAEHCTBYIOLIEE MOILLEE CPEACTBO. BbITpUTe AOCYXa YNCTOMN TPAMKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted
indendors eller tildeekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
DE Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten
Die beste Mdglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und beliifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er § rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p& et kjolig, tort og ventilert sted innendors ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller ndr vaerforholdene krever det.
SE Férvaring av tradgdrdsmébler och trddgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsldngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tickt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller ndr vdderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden sdilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista. Séilyts tuote viiledssa, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettynd, kun Idmpédtila on alle 5°C tai kun séddolot sité vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajg tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki
Nejlepsi zplisob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk({ pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pred uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi nez 5 °C nebo pokud to vyzaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti bidtorok és kerti termékek taroldasa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatia meg, ha az eltaroldst megel6z6en, valamint haszndlat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hiivds, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hémérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az id6jarasi kérilmények ezt
megkovetelik.
NL Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zéhradnych vyrobkov
Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyzaduju poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
meétéorologiques I'exigent.
SI Skladiscenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod cuvajte na hladnom, suhom i prozracenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
1l miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardario.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr*ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS OdiI. je bast kog Staja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHsa cagoBux me6siB Ta ToBapiB Ans caay
Havikpalymii criocié npoaoBXuTn TEPMiH BUKOPUCTaHHS BalumMx cafoBux Meb/iB — perysispHO YACTUTY ix nepes 36epiraHHsM.
36epiraviTe ix y Mpoxo/04HOMY, CyXOMy Ta MpoBITPOBaHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY MpuUMILLeHHi abo y YoxJi, SIKLLO TeMrnepaTtypa Huxye 5 rpaagycis 3a Ljenbciem abo siKLyo
LbOro BMMararoTb roroAHi yMosu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina
Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de grading este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG CbxpaHsiBaHe Ha rpafilMHCKn Me6enn v rpagnHCKn apTMKyIn
Haﬁ-ao6pwﬂr Ha4yunH Aa yAbJDKUTE )XNBOTA HA rPaanHCKNTE CU apTUKy/in € 4a rv rnoYyncreate pegoBHO v rpeav Aa rm npn6epere 3a CbxpaHeHue.
CbxpaHsiBaiTe apTUKY/INTE Ha X/1a4HO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKPUTO MM M MOKPUITE, KOoraTo TeMnepatypara e rnog 5 rpaayca no Len3uii unm korato
aTMoCcepHUTE yC/I0BUST IO U3NCKBAT.
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GR Ano6rikeuon eninAwv KNou Kai npoiovrwv Knnou
O KaAUTEPOG TPOMOG yIa va eNeKTEIVETE TN {wr) EVOG MPOIOVTOG KIou oag givar va To kabapifeTe TakTIKA Kal rpiv To anobnkeUoeTe.
AnoBnkevoTe To npoidv oc €va dpodepd, ENpo kai aspIfOHEVO UEPOG OE EOWTEPIKO XWPO 1) O UEPOG KAAULUEVO, OTav n Bepuokpacia eivar kdTw ano 5 Babuoug KeAoiou
1 0Tav ol KAIpIKEG OUVONKEG TO EMITPENOUV.
PT Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.
Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.
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XpaHute usaenns B rnpoxsaagHoOM, CYXOM M POBETPUBAEMOM [TOMELLEHNN NN B YEXTIE, eCIn TeMrepaTypa Hxe 5 rpaaycos Llenbcusi nan 3Toro TpebyroT rnoroaHsle
ycioBus.

TR Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge diriinlerinizin 8mriinii uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicakligin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (st kapali bir sekilde saklayin.
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